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swiss athletics - WettkampfSupport



Rapport des Schiedsrichter-Obmannes

Relazione del capo arbitro
Datum / Date:
  .  .  
	Meetingsart / Veranstaltungsart

Tipo di riunione / manifestation:
	A

 FORMCHECKBOX 

	B

 FORMCHECKBOX 

	C

 FORMCHECKBOX 

	SVM / CSI

 FORMCHECKBOX 

	V

 FORMCHECKBOX 

	V =

Verbandsveranstaltung, Meisterschaften

Meeting di Associazione, campionati


Veranstaltung / Manifestatione:
     

01
05
06
02
05
06

Datum / Data:
  .  .   da   .  .  
Bewilligung SLV / Autorizzazione FSA:
     
Organisator / Organizzatore:
     
Ort / Luogo:
     
Sportanlage / Stadio:
     
Technischer Leiter / Chef tecnico:
     
Technischer Delegierte / délégué tecnico:
     
Schiedsrichter Obmann / Chef Giudice arbitro:
     
Schiedsrichter / Giudice arbitro:
     
Schiedsrichter / Giudice arbitro:
     
Schiedsrichter / Giudice arbitro:
     
Schiedsrichter / Giudice arbitro:
     
Schiedsrichter / Giudice arbitro:
     
Starter-Team / Starter-team:
     

     

     
Speaker:
     

     
	Einsenden an /

Inviare a:
	     
     
	+
	
Kopie an den Organisator und an: /


Copia per l`organizzatore


	Wichtiges zu Beginn der Veranstaltung: Schussüberprüfung, Lizenz-, Gerätekontrolle, Anlage mit Mängelliste kontrollieren/korrigieren  /  Fondamentale per l'inizio della manifestazione: tiro di revisione, la concessione di licenze, le attrezzature di controllo del sistema di controllo con carenze lista/corretto:
	 FORMCHECKBOX 




▼
▼
▼
▼
▼
▼
▼
▼
▼

Bei Mängeln an der Anlage + besondere Vorkommnissen, einsenden an :

Nel caso di installazione + eventi speciali, inviare a:

AST CH  Kurt Zingg
kuzi@datazug.ch

(
(
(
(
(
(
(
(
(

1. Zeitmessung / Cronometraggio:

Chef Zeitmessung / Chef del cronometraggio:
     
Art der Zeitmessung /
Zielbild / Elettronico con immagine d'arrivo
 FORMCHECKBOX 

Tipo di cronometraggio:
Video / Video
 FORMCHECKBOX 


Lichtschranken / Fotocellule d'arrivo
 FORMCHECKBOX 


Handzeitmessung / Cronometraggio manuale
 FORMCHECKBOX 

Marke und Modell / Marca e Modello:
     

     
Datum des Revisionsprotokolls / Data del verbale di revisione:
  .  .  
Schussprüfung nach WO / Controllo con sparo pistola (prova zero):
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 


nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Funktion der Zeitmessung /
Keine Probleme / Senza problemi:
 FORMCHECKBOX 

Fonctionnement du chronométrage:
Probleme / Problemi:
 FORMCHECKBOX 

Grund / Behebung
     
Causa / Eliminazione:
     
     
2. Windmessung Lauf / Anemometro per le corse:

Marke und Modell / Marca e modello:
     
Datum des Revisionsprotokolls / Data del verbale di revisione:
  .  .  
Bemerkungen /
     
Osservazioni:
     
3. Windmessung Sprung / Anemometro per i salti:

Marke und Modell / Marca e modello:
     
     
Datum des Revisionsprotokolls / Data del verbale di revisione:
  .  .  
  .  .  
Bemerkungen /
     
Osservazioni:
     
4. Elektronische Weitenmessung / Misurazione elettronica:

Chef Weitenmessung / Chef della misurazione elettronica:
     
Marke und Modell / Marca e modello:
     
Bemerkungen /
     
Osservazioni:
     


Mängelliste beachten, / Attention i difetti
 FORMCHECKBOX 

5. Laufbahn / Piste per le course:

Zustand der Laufbahn / Stato del rivestimento:
     
5.1 Besondere Mängel / Mancanzas particolare:

     
     
6. Anlagen technische Disziplinen / Infrastutture dei concorsi tecnici:


(Hoch, Stab, Weit, Drei, Kugel, Diskus, Hammer, Speer / alto,asta, lungo, triplo, peso, disco, martello, giavollotto)

Zustand der Anlagen / État des installations:

Hoch / Alto:
     
     
Stab / Asta:
     
     
Weit / Lungo:
     
     
Drei / Triplo:
     
     
Kugel / Peso:
     
     
Speer / Giavollotto:
     
     
6.1 Umstellungen / Cambiamento:

Mussten Anlagen während des Wettkampfes umgestellt werden /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Si son dovute cambire le installazione durante la competizione:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Grund / Causa:
     
Warum / Perchè:
     
6.2 Besondere Mängel / Mancanzas particolare:

Sicherheiten bei / Sicurezza da:
Diskus- und Hammerwurf / Lancio del disco e del martello
Entsprechen die Schutznetze den Sicherheitsbestimmungen /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

La rete di protezione soddisfaceva le norme di sicurezza:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Bemerkungen /
     
Osservazioni:
     
Durchführung des Diskuswurf auf dem / Il Lancio del disco ha avuta luogo su:



Hauptplatz / il terreno principale:
 FORMCHECKBOX 



Nebenplatz / un terreno annesso:
 FORMCHECKBOX 

Durchführung des Hammerwurf auf dem / Il Lancio del martello ha avuta luogo su:



Hauptplatz / il terreno principale:
 FORMCHECKBOX 



Nebenplatz / un terreno annesso:
 FORMCHECKBOX 

Waren beim Diskus- und Hammerwurf die Absperrungen vorhanden /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Vi erano sbarramenti di sicurezza per il pubblico al lancio del disco e del martello:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Bemerkungen /
     
Osservazioni:
     

     

     
7. Kampfrichter / Giudici di gara:

Waren genügend Kampfrichter vorhanden /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Il numero dei giudici è stato sufficiente:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Wurde die Gerätekontrolle instruiert und kontrolliert /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Il controllo dell'apparecchiatura è stato insegnato a e controllato:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Sind die Kampfrichter auf dem Wettkampfplatz über die Gerätemarkierung informiert /
ja/ sui:
 FORMCHECKBOX 

I giudici sul terrin sono informati circa la marcatura dell'apparecchiatura:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Welche Markierung / Quale marcatura:
     
War die Kampfrichterarbeit gut /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Il lavoro dei giudici è stato buono:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Bemerkungen /
     
Osservazioni:
     
8. Proteste / Protesti:

Wurden Proteste eingereicht / Sono stati inoltrati protesti:
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

nein / no:
 FORMCHECKBOX 

 ( Kopien der Proteste und deren Erledigung sind beizulegen / le copie dei protesti e la procedura della loro evasione sono da allegare al rapporto )

9. Lizenzkontrolle / Controlo delle licenze:

Wurde die Kontrolle durchgeführt / Il controllo è stato effettuato:
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Wurde der Organisator darauf aufmerksam gemacht, dass die Formulare 
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

"vergessene Lizenzen" an den SLV einzusenden sind /
nein/no:
 FORMCHECKBOX 

È stato ricordato all’Organizzatore che i Formulari “Licenze dimenticate“ sono da spedire alla FSA:

10. Rekorde / Primati
( Frauen, Donne, U23/U20W, Männer, Uomini, U23/U20 M )
Wurde/n Rekord/e erzielt /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Ci sono stati primati:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Wurde/n das/die Rekordformular/e ausgefüllt und die nötigen Unterlagen beschafft /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Il formulario con i dati necessari è già stato transmesso al ressort competizioni:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Wurden die Athleten auf die obligatorische Dopingkontrolle aufmerksam gemacht /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

Gli athleti sono stati avvertiti del controllo antidoping abbligatorio
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Welche / les quale ?

     
     
     
     
     
     
     
Bitte Bestleistungen der U18 und jünger auch melden !

Prière d'annoncer également les meilleures performances des U18 et plus jeunes !

11. Bemerkungen zum Anlass / Osservazioni sullo svolimento della manifestazione
Konnte der Zeitplan eingehalten werden /
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

L'orairo della manifestazione è stato seguito correctamente:
nein / no:
 FORMCHECKBOX 

Verzögerungen traten auf bei / Ritardi registrati:
     
     
     
     
     
     
     
Allgemeine Bemerkungen / Osservazioni generale:
     
     
     
     
     
     
     
Ort / Logo:
     

Unterschrift / Firma:
     
Beilage / Allegati:


-
Link zu Rangliste / Link al Lista dei risultati

-
Rekordunterlagen / Documenti di primati:
ja/ si:
 FORMCHECKBOX 

keine / nessuno:
 FORMCHECKBOX 


-
     

-
     

-
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